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par Pierre Guinand, CPhH

Quels sont donc les timbres qui mériteraient le titre de «fl eu-
rons» de la philatélie helvétique? La Colombe de Bâle? Les 
Rayons? Le bloc Naba? La série Pax? Les opinions, comme les 
goûts, varient avec les époques. Nous n’avons pas la préten-
tion de décerner cette appellation un tantinet ronfl ante à une 
émission plutôt qu’à une autre, notre ambition sera plus mo-
deste puisqu’elle se limitera, par les lignes qui suivent, à vous 
présenter des cachets qui, certes, comportent des fl eurons, 
mais qui n’en portent nullement le titre…

Voici une liste (non exhaustive!) des cachets que nous avons 
vus à ce jour:

 BELLINZONA SCHWEIZ SILVAPLANA SCHWEIZ
 CASTASEGNA SCHWEIZ S BERNARDINO SCHWEIZ
 LUGANO SCHWEIZ ST MORITZ SCHWEIZ *)
 MALOYA KULM ENGADIN ST MORITZ BAD (ENGADIN)
 PROMONTOGNO (BERGELL) SPLUGEN SCHWEIZ
 PROMONTOGNO SCHWEIZ THUSIS SCHWEIZ

*) Dans l’un de ces cachets, les fl eurons de gauche et de 
droite sont remplacés par une main à l’index tendu. Les deux 

Des fl eurons qui n’en sont pas

autres fl eurons sont remplacés par quelque chose que nous di-
stinguons mal car nous n’avons de ce cachet qu’une mauvaise 
reproduction.

Tous les cachets que nous avons vus jusqu’à maintenant étai-
ent frappés en violet. L’illustration de la carte a été choisie en 
rapport avec la localité indiquée par le cachet.

La plupart de ces cartes n’ont pas été employées. Parmi 
celles que nous avons vues, celles qui ont circulé portent des 
noms et adresses écrits de la même main, d’une écriture fi ne 
très penchée. Elles ont été envoyées en Italie: à Stabbia (près 
de Florence) et à Palerme (Sicile). Leur affranchissement par 
un timbre de 2 ct. ne correspond pas au tarif en vigueur à cette 
époque, ni pour une carte postale ni pour un imprimé.

La date 15  8  00 revient souvent, mais nous avons vu aussi 
1  6  900 et 18  6  900. Les chiffres sont parfois diffi ciles à iden-
tifi er car ils présentent des cassures ou ne sont que faiblement 
marqués. Il est évident que d’autres dates aussi peuvent exister.

Dans ces cachets, la date a été frappée séparément, car elle 
n’est pas toujours dans la même position par rapport aux fl eu-
rons.

Plusieurs de ces cartes ont trouvé acquéreur ces dernières 
années par le chemin des ventes sur offres en Suisse. Il n’est 
évidemment pas interdit de collectionner ni de vendre de tels 
objets, mais il faut leur accorder une valeur en rapport avec leur 
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statut, qui est celui d’amusettes philatéliques confectionnées 
par un amateur, avec une certaine fantaisie certes, mais sans 
véritable signifi cation postale. ■

von Georges Schild, AIJP

Hie und da fi ndet man in einer Rundsendung eine Überra-
schung. So geschah es mir, als ich die unten abgebildete Karte 
fand: Eine Aufforderung des Vorstands eines 1925 gegrün-
deten Arbeiter-Philatelistenvereins Basel an einer Sitzung zu 
erscheinen. Der Text ist hoch interessant und sei hier vollstän-
dig wiedergegeben:

Werter Genosse! Wir laden Dich an der am Sonntag, 14. 
Febr. Vorm 9 Uhr im Volkshaus Zim. 90 stattfi nd. Jahresver-
sammlung höfl . ein. Neben den stat. Traktanden sind die lauf. 
Geschäfte zu erledigen, die sich so angehäuft haben, dass es 
notwendig ist, dass alle Mitglieder unterrichtet sind u. mithel-
fen, sie in nützlichem Sinne zu erledigen. Unser Verkehr mit 
den Philatelisten verschied. Länder erheischt die Mitwirkung 
aller. Auch unser Verhältnis zur Filintern muss neu erörtert 
werden, da ein Brief aus Moskau eingetroffen ist. An der letz-
ten Sitzung erschienen nicht die Hälfte der Mitglieder. Willst 
Du auch diesmal durch Deine Abwesenheit glänzen. Mit Ge-
nossengruss

Was die COMINTERN waren, dürften wenigstens die Äl-
teren unter uns noch wissen: Eine 1919 gegründete Organisa-
tion, welche die kommunistische Weltrevolution herbeiführen 
wollte und alle kommunistischen Parteiorganisationen der 
ganzen Welt zusammenfasste. Dass es aber auch eine Filatelis-
tische Internationale gab, nämlich die FILINTERN, war mir 
unbekannt. Es zeigt jedoch, wie von Moskau aus versucht wur-
de,  mit allen Mitteln die Gesellschaft zu infi ltrieren. So waren 
auch die Esperanto-Bewegung, Naturfreunde-Organisationen 

Nichts zu klein, um für die Weltrevolution 
eingespannt zu werden.

und viele andere scheinbar unpolitische Freizeitorganisationen 
nicht davor gefeit, kommunistische Tarnorganisationen zu sein.

Was aus dem Arbeiter-Philatelistenverein Basel geworden 
ist, entzieht sich leider meiner Kenntnis, da die diesbezüglichen 
Unterlagen des VSPhV nicht mehr vorhanden sind. ■

Beginn der Feierlichkeiten zum 100-jährigen Beste-
hen des Schweizerischen Eringerviehzuchtverbands 
und Übergabe einer Sonderbriefmarke

Der Schweizerische Eringerviehzuchtverband (SEZV) be-
reitet sich in Zusammenarbeit mit den Freunden der Eringer-
rasse im Ober- und Unterwallis auf seine Hundertjahrfeier vor. 
Die Post hat für diesen Anlass eine Sonderbriefmarke heraus-
gegeben. Ein Buch, eine Ausstellung, ein Züchtertag so-wie das 
nationale Finale der Ringkuhkämpfe stehen ebenfalls auf dem 
Festprogramm. 

Übergabe der Sondermarke. v.l.n.r.: Dominik Pfammatter, Präsident 
SEZV; Barbara Seiler, Gestalterin der Briefmarke, und Christophe 
Darbellay, Vorsteher des Departements für Volkswirtschaft und 
Bildung.

Alle Infos unter: www.raceherens.ch ■ 




